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U. C. Kaunearvcon

NANHPYC BECTKAP M BUBAEHCKOE CKA3AHHE O MOWCEE

Bo Berynureabnodi crathe k mepesogy mamupyca BecTkap MHOIO KOPOTKO
65110 OTMEUEHO CXOJCTBO OTAEABHBIX 3MU3040B 6Gubieiickux Aereng o Mowu-
cee co ckaskamM, cogepxamumucs B 3ToM Tekcre.! [lpo6rema BAusHUS
ADEBHEETUNETCKOH AUTEPATYPH Ha 6GUOAMIO B TeuyeHHUE MOCAEZHErO MOAYBEKa
HEOJHOKPATHO CAYXKMA2 TeMO# M OTAEABHBIX MOHorpaduit,’ M CleluarbHBIX
crareil,’ 04HaKO B HMX B OCHOBHOM T'OBOPHTCA O DEAHTHO3HBIX THMHAX, AH-
pUUYECKUX NPOU3BEJEHHMsAX, MOyueHusix u HacTaBAenusx. O xyzoxecTBeHHOH
AMTEpaType M CKa3Kax MO CYIIEeCTBY MuuieT NMpeumymectsenso J. Ilur B yuxe
naspanuo#l pa6ore. Toabko oaun Ceiimyp ae Puuum mnocsarun ne6oabioe
HCCAEeJOBaHUE BBIACHEHUIO BONpPOCAa, B KAKOH CTeNeHM JpeBHeerumerTckas
ckaska BosjeiicTBoBana Ha espefickywo autepatypy. Ho ero srumanme npu-
BA€K OY€Hb OTPaHMYEHHBIH KPYr CIO’KE€TOB, a MMEHHO JecCsiTas rAaBa KHHTH
JHcxoa“.* B o6mux Tpysax mo ucTOpUM, MCTODUM AUTEpaTypsl M 6ubau-
HCTHKH COJEp2KaTCA NOPOod OTAeAbHBIE, OUeHb LeHHble HabAAEHUS M BBI-
CKa3BIBAIOTCS MHOrAa BECbMAa WHTEDPECHBIE MBICAH, HO OHM He COOGpaHBI W He
CHCTEMAaTH3UPOBAHBI.

B csoe Bpems I'. I'ynxeab, moxanyif, BUepBble 3aHABUIUCH CIEHAABHO
CPaBHUTEADHBIM M3Y49EHUEM XyZJO:KECTBEHHOTO TBODYECTBAa APEBHUX ETUNTAH
u 6ubauu, sasBur: ,Erunrane pacckaswmiBaru oxotHo u ymenro. Takum o6pa-
30M, MMEHHO y HUX HaM CAEJYyeT OxUJATb MapaAAeAM K CKasaHusM Berxoro
Basera. Oanako 40 cux nop, HaCKOABKO MHE M3BECTHO, HaM YAaAoCb CO-
6patb HemHoro coorsercTsyiomero marepuara“. Jaree I'. I'ynkeap ccobina-

1U. C. Kaguneancon. Ckasku manmpyca Becrkap. KCHHA, swm. 46, 1962,
crp. 104—130.

2 Hanpumep: P. Humb e r. Recherches sur les sources égyptiennes de la littéra-
ture sapientiale d'Israsl. Neuchatel, 1929; E. A. Peet. A Comparative Study of the
Literatures of Egypt, Palestine and Mesopotamia. London, 1931.

3 OgaHolt u3 MepBHIX 6Bl OYeHb CyMMapHas M COJep:Xallas MaAo MaTepuaAa CTaTbs
I. Tynxeas (H. Gunkel. Agyptische Parallelen zum Alten Testament. ZDMG, Bd. 63,
1909, SS. 531—539), aBTop orpaHnumBaeTcs AMmb MocTaHoBKoi mpo6aembi; A. B. Mace.
The Influence of Egypt on Hebrew Literature. AAA, vol. IX, 1922, pp. 1—26 (ocTaracn
negocrynnoit); R. Weill. Les transmissions littéraires d'Egypte & Israsl. Cahier
complémentaire & la Revue d’Egyptologie. Le Caire, 1950, pp. 43—61, 3aecp aan o630p
npeAmecTByoOlell AHTEPAaTypbl H H3AAraeTCsA HCTOPHA Bolpoca.

4 S. de Ricci. Les contes populaires égyptiens et la littérature hébraique. Biblio-
théque de vulgarisation du Musée Guimet, t. 37, 1912, pp. 151—184.
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eTcs TOABKO Ha OJMH JOCTYNHBIH €My [pUMep: HEBepHas :K€Ha H3 CKasKH
0 AByx 6paTbax u »xeHa IloTupapa B rerenge o Mocugpe (Bur. 39,7 ca.).®
QuesugHo, eMy M3BECTHO 6HIAO TOTZa HEMHOTO, 60, KaK Mbl YBHAUM JZaAee,
B CBOMX MOCA€ZYIOWHMX PaboTax OH NPHBOAUT HOBBHIE ITAPAAAEAH.

3zech MBI He craHem KacaTbCa HM Bompoca o6 wucropuuHoctd Mouces,
HU NPO6GAEMBI MPOMCXOAEHUS ITOrO 06pasa, O YeM CYLIECTBYET Psij CaMBIX
pasHoo6pasubix Teopuil M mpeanoroxenuit. Hac 6yser uHTepecoBaTh AMIID
0jHa 3ajaua — MOCTapaTbCs BBIACHUTb, B Kakoil CTelleHM INpeACTaBACHHS
O HeM CBs3aHbl C ETHIETCKOH AHTEpaTypoil, B 4aCTHOCTH C LUKAOM CKa30K
o ¢apaone Xypy u uaposesx, cozepxsalIuxcs B TaK HasblBaeMOM Mamupyce
Bectkap. Ckasku 3TH BO3HHKAM, KOHEUHO, B KOHIe smoxu JpesHero LapcTBa,
HO 3amucaHbl 6BIAM, KaK yKasblBAIOT OCOGEHHOCTH s3blKa, MHOTO BEKOB
coycra — B camoM Haware Hosoro mapersa, B xonme XVI[—mnauare XVI B.
40 H. 3.° Jo cux mop 6bina caeraHa TOABKO O4HA M NPUTOM COBEPLIEHHO
HeyJzauyHas I[OMbITKA CHCTEMATHYECKM HCCAE€ZOBaTh NPOMCXOxKJeHHe obpasa
Mouces Ha OCHOBaHMM ADEBHEETMNETCKHX HCTOUHUKOB. ABTOp — rOAAaHACKHH
teoror J. MDSAbTep — mpumer k a6COATHO (PAHTACTHUECKOMY W HUUEM He
ONpaBZaHHOMY BBIBOAY, UYTO OCHOBATEAb HYZAeHCKOH PpEAMrMH G6BIA HHUKTO
uno#i, kak 6or Tor.” Ecrectsenno, ero teopus 6biAa NMOABEpPrHYTa YHHUYTO-
saromedl kputuke A. DpMaHOM, K KOTOpOil HHuero He ocTaercsi 406aBHTDH.

Cpsasp ckasanuit o Moucee u 06 ucxoze espee ¢ Eruntom HM B KOM
HUKOTJa COMHEHu#l He BHI3BIBaAa. Doaee TOro, ja:ke NpsIMO YKasbiBaAOCb,
4TO, HANpUMEP, AEreHJa O PpOXKJEHUd IPOPOKA OCHOBHIBAETCS HA KaKOH-TO
He Jouejmiell 4o Hac eruneTckoil ckaske, mojsepruieiica ob6paboTke B gyxe
eBpeiickofi peauruosnosi uaeororun.® Ilpassa, Bmemne mnpesanue o poxae-
auM Mouces B HEKOTOPBIX JeTaAsIX HANOMUHAET JPEBHIOI AEreHAY O pO-
AZenuu akkagckoro uaps Caprosa, HO OHO NPUHIMIMAABHO OTAMYAETCSA OT
HEe TeM, 4TO B MOCAeJHEH MOAHOCTbIO OTCYTCTBYET MOTHB NIPECAEAOBaHHS,
MOTHB, KOTOpBIi OTYETAMBO IIPOCA€:KUBaeTCs B obpaMAsiolmied CKaske ma-
nupyca Becrrap.

M camo umsa Mouceil, no MHEHHIO MHOrMX, €FHIETCKOrO NPOUCXOXKAECHUS.
Kakx wusBecrtHo, erum. ,MS], resp. KONTCK. MiC€ mies — , poxgats®.’® Muo-
rHe erumeTCKMe HMEHa BKAIOYAIOT 3TO CAOBO, Hampumep TyTtmoc, Pawmoc,

5 H. Gunkel. Agyptische Parallelen. .., S. 533.

6 A. Erman. Die Marchen des Papyrus Westcar. Berlin, 1890. Mitteilungen aus
der Orientalischen Sammlungen der kénigl. Museen, Bd. V—VI.

7D. Vélter. Aegypten und die Bibel. Leiden, 1909.

8 Cm.: D. Vélter. Mose und die dgyptische Mythologie. Leiden, 1912, npeaucao-
Bre. DTa KHMra, SBASIOWASCS IO CYIUECTBY OTBeToM Ha peuyeHsuio A. Dpmana, eme Goree
¢pantactuuna. Hukakux mapaarereit manmpycy Bectxap szecn me npusogurcs.

9 H. Gressmann, Mose und seine Zeit. Géttingen, 1913, S. 7.

10 Worterbuch der #@gyptischen Sprache... herausgegeben von A. Erman und
H. Grapow, Bd. II, Berlin, 1928, S. 137.
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flxmoc u T. 4. TlpaBaa, 6ubaus aaet umyio sTumorormio: Vi oma mpuseaa
ero kK Jjouepu (apaoHoBOH, U OH OBIA el BMECTO CHIHA, M HapEeKAa UMs
emy: Mouce#, noromy uTo, ckasara oHa, s U3 Boanl BuiHyAa ero“ (Mcx. 2, 10).
To e, creays Murony Aanexcanspuiickomy (De vita Mosis I, 4, 17), ou-
wet u Mocup MDarasuii: ,Or Toro, uto om 6biA GpolleH B peKy M BHITAIEH
U3 Hee, peGeHOK IMOAYYHUA U CBOE UMs, TaK KaK €rdnTsHE Ha3blBAIOT BOAY PO,
a CIIaCE€HHbIX — UG7C. C)\O?KHB dTU JABa CAOBa, OHM JaAH HUX €My B BuUje
umenu“.”> Kommentupys sto wmecto, mepesoauur ,Uyseiickux spesmnocreit*
I'. T. lenkeap 3ameuaeT, uTo TOAKOBaHMe owmubouno, u6o ,Moucel” 3Ha-
aut cobersenso ,Mapaexaromuii us upesa marepu“.’® Bzecpr HeBoAbHO Ha-
npamMrBaeTCss aHaAOrusg C UMEHaMH, KOTOPbBIMH HapekaerT I/ICHAH B CKa3Kax
nanupyca BecTrkap poxaamomuxcs y :xeHbl repakA€ONOAMTAHCKOTO 2kpena Paa-
:ezeT 6yAymux nepBeix Tpex ¢apaonos V sumactuu — Ycepkada, Caxypa
u Kaxau: ,He 6ysp cuabusiM B 3ToM umenu tBoem Ycepped!“, ,He mesan
B upeBe ee, B aTom umenu TBoeM Caxpal“, ,He 6ysp Temmeim B upese ee,
B aToM uvenu TBoeM Keky!“. B sTux xarambypax, oCHOBaHHHIX Ha CO3BY-
YHUAX M CXOAHBIX HANMHCAaHUAX, CTOADb A06€3HBIX cepauny 06paSOBaHHblx €erumn-
TSAH, MCNOAB3YyeTCS Hurpa cAoB: ,Ycepkad“ (cuabno ero Ka), ,¥Yceppep”
(6oree cuabumiit, uem on), ,Caxypa“ (ozapser mens Pa), (3agep:xusaTbcsi n
04apsaTb, HarpazxJgaTb; OTAHYHE HamUCaHUH TOABKO B AeTepM"HaT"BaX);
+Kaxaii* — KKW — remuora, mpax. Xapaxrepno, uto Mocud, nucapumni csoi
Tpy4 CTOAETHA CHOYCTA MOCAE€ TOro, Kak 3TO MECTO BAOI‘HCTH 6BIAO BKAIO-
YE€HO B nﬁT“KHH?KHe, JdaeT OCHOBAaHHUE JAidA ﬂ0406H0ﬁ, BUOAHE€ Ha e€eruner-
ckuit mMaHmep aTumoAorusauuu umenu Mouces, xXoTs, BUZUMO, U HEBEDHOI,
TaK KaK CKOpe€ BCEero MMs OCHOBATEAs Hydeﬁcxoﬁ PE€AUruu BOCXOJHUT K OC-
HOBe mSsj— ,poxsgaTh“.t

KaK H3BECTHO, CKasaHue O MOHCee B TOM BHAE, B KaAKOM OHO JOUIAO
40 HacC, CKAaZbiBaAOCb Ha NPOTA2KEHUU HECKOABKHX BEKOB—C IX mno V B.
—mr. Geschichte des Altertums, 2 Aufl., II Bd., 2 Abt., Stuttgart und
Berlin, 1931, S. 208; G. Holscher. Geschichte der israelitischen und judischen
Religion. Giessen, 1922, S. 68, Anm. 10; A. H. Gardiner. The Egyptian Origin
of Some English Personal Names. Journ. of the Am. Orient. Soc., vol. LVI, 1936,
N 2, p. 192 sqq., cp.: J. G. Griffith. The Egyptian Derivation of the Name Mo-
ses. Journ. of the Near Eastern Studies, vol. XII, 1953, pp. 225—231, a raxxe: I. Ho s 1.
Zur orientalischen Namenkunde: Maria—Moses—Aaron. Eine philologische Studie.
Serta Monacensia F. Babinger... herausgegeben von H. J. Kissling und A. Schmaus,
Leiden, 1952, SS. 82—85, xotophiii BEBoANT BTHMOAOTHIO MMenn Mouceii oT ermm. ms —
,,peﬁeﬂok“, uTo ¢ﬂ.}\OAOqueCKH MeHee oIlpaBJaHoO.

12 Hocud @ A a Buii. Uyaeiickue apesnoctn, 1. I. CII6., 1900, crp. 107,

13 Tam xe, ctp. 107, npum. 2.

14 P, Montet. L'Egypte et la Bible. Neuchatel, 1959, pp. 34—35. Hekyccren-
HOM U HeBepHoﬁ NpeACTaBAAECTCA IMONbITKaA 06DBACHUTD npoﬂcxo?ﬂﬂeHHe HMMEHH MOHCeﬁ He
OoT Toro, 4To €ro BBITAIUHAH H3 BOAbI, @ OT TOro, 4YTo OH ,,BblTalgHA", T. €. BbIBEA €BpEEB
us Erunta; M. Buber. Moise. Paris, 1957, p. 38 sq. ®urororuueckn HecocTosiTeAbHO
ob6bsicHEHUE €To HMEeHH, IipeJAoZeHHoe H. yOAKePOM, noaaramigum, 4To OHO BOCX0AMT
k erun. mw s3-w — ,Bosa, sto T0, ure coxpammra“ (N. Walker. The Meaning of

»Moses“. Epsom, 1948).
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A0 H. 9., B NEDHOJ, CUMTAIOMHUICA ,30A0THIM BekoM“ HyJAelcko#d AuTepa-
Typet.'® TlpoTuBopeunst Mexk4y OTAEABHBIMH COCTABHBIMM YaCTAMM KHHMH
,Hcxo4“ u pasHoraacus 1o moBoAy MX AATHDOBKH B SHAYMTEABHOH CTENEHH
3aTPYAHAIOT HCTOAKOBAaHHE DTOro ckasamua. Pacxogarcs ¢ 6ubruedl Hepegko
n Bepcuu, coxpanennnie Mocupom (Drapuem.

Xorss Anroruct mo kpaiineii mepe ma 100—150 et monroxe frsumcra,'®
oH coxpanur 6oaree pamHiolo Tpasuuuio o Moucee, KOTOpEI y HEro BBHICTY-
maeT kaxk YapoJeil, coBepualmuii uyJeca ¢ MOMOIIbIO CBOETO BOALIEGHOTO
mocoxa, B To Bpema kak y flreucra omm mpunuceiBamorcs camomy Sflree.'”
ATu xe ApeBHelilie MpeACTaBAGHUS OTOGpaskeHH B psige MecT eme 6oaee
mo3JHEro, Tak HaskKBaeMoro ,lpeueckoro kozexca“.

IMoxanyit, Bnepebie 06paTUA BHUMaHHE Ha GAM30CTb OZHOTO U3 BIU30J0B
kuurn ,Ucxoa“ k ckaskam mnamupyca Bectkap I'. peccmanm,'® o wem bt
nozpobHee CKazieM HECKOABKO Jaablie. Y HAC 9TO KODOTKO, HO OUEHb TOYHO
u BbipasuTeAbHO oTMeTuA akajemuk B. B. Crpyse: ,B amusosax «Mcxoza»,
Tak e KAk U B caMOM uMeHu Mouces, ckazaAOCh ETHIETCKOE BAHSAHHE,
Mouceit moxassiBaeT uyJ4o, IpeBpamias 25€3A B 3Mel0, M 3aTE€M NpH Mepe-
xoaze yepes Kpacroe mMope om paszeAur BOAbI M IO ZHY MOps IIPOBEA BeChb
HAapoJ4; TH ABa CIOKETa OUEHb HANOMUHAIOT PACCKA3bl O E€TMIETCKUX Marax
B ckaskax mamupyca Bectkap“.’® Uucao moso6ueix maparrereit Mo2kHO yBe-
AHUHTD.

Ouaun u3 BaxkHeHmMX 2MM30J0B mMamupyca BecTkap — mpesckasanue mya-
peya J:ean papaony Xydy o rpasymeM Heusbe:sHOM KOHIE €ro AWHACTHUH
M O BOLADEHMH CBHIHOBell :KEHBI TepaKAEONOAUTAHCKOTO xxpella Pasxezer,
koTOpble pogarca y Hee or 6ora Pa. Ilpopouectso sto mpusoauT B Tpemer
Xydy. B4ecp nepes HamMu IUMPOKO pAaCNpOCTPaHEHHBIH CKa30YHBIH MOTHB,
M3BECTHEIH M3 NpeJaHHit MHOTMX HAPOJOB ADEBHErO MHpa: MpaBAIIEMy Lapio
HAM €ro JWHACTHM NpeApeKaeTcsi ruberb OT JOAKEHCTBYIOIETO POAMTHCS
MAazenga. Bce mompiTku mMOMemIaTb OCYHIECTBAEHHIO NMPOPOYECTBA M yMeEpT-
BUTb pe6eHKa OKa3bIBAalOTCH TIIETHBIMH. JOCTATOYHO COCAATbCHA HA A€reHAhl
4 Mudn o6 gume, Kupe, Kpumme u ap.>® Moxno ykasaTb KonTckyio
cxkasky IX B. u. 3. 06 Moanne, cone Apwvenus, maps Tapca.? Drtor MoTHB
nepemeA U B ckasanue eBanreiucta Marges o Xpucre. Uro xacaercs Mou-
cess, To Hau6oree G6AM3KAA K ECUIETCKOMY NPOTOTHNY BEDPCHA COJAEPIKUTCS
y Hocupa Mrasus: ,B To Bpems, xak eBpen HaXOAMAHCH B TAKOM MOAOZe-
HUHM, Y €TMOTAH NOSBHAACb M Apyras IPHYMHA, IO KOTOPOH OHM eme GoAee

15 R. Pfeiffer. Introduction to the Old Testament. New York—London, 1941, p. 21.

16 Tam me, ctp. 147—148, 168.

17 H, Gressmann. Mose und seine Zeit, S. 85.

18 Tam xe, crp. 88.

19 B. B. Crpyse. Ucropus apesnero Bocroxa. 1941, crp. 299.

20 Ed. Meyer. Geschichte des Altertums, S. 207.

2l E. Amelineau. Contes de I'Egypte chrétienne, t. 1. Paris, 1888, pp. 183—187;
cp.: P. Saintyves. Essai de folklore biblique. Paris, 1922, p. 378.
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OCTapaiuCh CTEPeTb C AMLa 3eMAM HapoZ Hau. [losBojom k 3Tomy mocay-
JKHAO CAeZylollee: OZMH U3 E€THIETCKHX Y4YeHbIX (KOTOpble, KCTaTH CKa3aTb,
0COGEHHO BBIZAIOTCS CBOMMM IIPeACKa3aHUAMH 6yJymero) BOSBECTHA Lapio,
49TO K TOMY BPEMEHH CDPEAU U3PAUABTAH POAUTCA MaibUUK, KOTODBIH, €CAM
BBIPACTET, TO COKPYIIUT MOTYILECTBO E€THNTSH U CAEAAET €BPEEB BAACTHBIM
HapoJ4oM; TNpu 3TOM OH NpeB3oiijer cBoeit J06pojeTeabi0 Bcex Aw0jell u
npuobperer Beunyio caaBy. Menyrasuuer aToro, ¢apaon mo cosery Toro
npeAcKa3saTeAs MOBEAEA BCEX POJUBIIMXCS TOrJa eBpeiickux JeTelf Myzckoro
noAa 6pocuTbh B PEKy M 3ary6UTb, a €rHOETCKMM IOBUBaAbHBIM 6Gabkam npu-
Kasan cAeauTb 3a 6EpEeMEHHOCTbIO €BPEHCKHMX :KEHIUUH M He BBINYCKaTb U3
BMAY HX DPOJOB; OH IOBEAEA MMEHHO eruneTckuM 6abkaM cAesuTb 3a ITHUM,
NIOTOMY YTO OHH, 6yAy4d OZHOH C HMM HAIMOHAABHOCTH, HE PEINATCS OCAY-
WAaTbhCsd [AaPCKOro IpuKasa. lex :Xe, KTO NOCTYNUT BONPEKH ITOMY IpUKa-
3aHUI0 U OCMEAHTCS TaffHO CIAaCTH HOBODOXKJEHHBIX, IIapb NpPUKAa3aA BMECTE
€0 BceM ux ceMmeficTBOM nogsepraTbh cmepTHo#l kasmu“.”> K cosxkarenuro, xo-
Hey manupyca BecTkap me coxpanuacs. OTO AumIaeT HaC BO3MOXKHOCTH
y3HaTb, KaK pa3sBUBAAOCH JEHCTBUE B JaAbHEHIIEM, YHHUA AM KOSHH 6yAyIIuMm
gapsam Xydy u xak npeosoreru onu omacHoctu. YiseecTHo TOAbKO, uUTO
CAy2KaHKY, cobpaBluyocs JOHECTH (apaoHy O POKAEHUN YYAECHBIX JeTel,
cxBaTUA xpokogui. Ho necomuenno, xoneuno, uto ucxos 6pia 6raromoryu-
HBIM, KaK M BO BC€X JAPYrMX BapUaHTaxX dTOro0 CKas3aHWs, B IPOTHBHOM CAy-
Yae OHO OKa3aAOCh O6bl AHIIEHHBIM BCAKOH AOTMYECKOH IIEAM H CMBICAA. >

Janee, B ,Ucxoze” (7,10—8,14) nosectsyercs o coctssanuu Mouces
u AapoHa ¢ myzpelamu u uapojesmu (papaoHa, U3 KOTOPOTO OHH BBIXOZAT
no6eaurersmu. O6pamennsiit B 3Mer0 2xe3n AapoHa moraomaer mpespa-

[IeHHble B 3Me# 2ke3ABl BOAXBOB. EruNTAHAM HaHOCAT HOpakeHHWe U TOrAa,
KOrZa OHM CTapaAMCh ,dapamu cBoumu npoussectu momex“ (Mcex. 8,14),

HO HOTepNeAH, B OTAMUME OT 06oux eBpeficKUX NMPOPOKOB, Heyjauy. OTa
TeMa — COpeBHOBaHMe — TaK:ke OTobpazieHa B mamupyce BecTkap, rae omu-
cbiBaeTcss CcuMAa uap BoamebHuka Jxesn, yMeolero NpUCTaBATb OTPE3aH-
HYI0 TOAOBYy TyCi M OXHBMTb ero. llpaBja, 3Jecb OHO MPOMCXOJHT TaK
ckasaTb ,3a04H0“, 60 Jesun Z0oAkeH NPeB30HTH CBOUM-HCKYCCTBOM Yy2ke
yMepuiux uaposeeB. Boobwe, BuauMo, TeMa sTa 6bira JOCTATOUHO pacmpo-
cTpaneHa B erumeTckoll ckaske. B crasamuax o Carnu-Xemyace ona 3ByuuT
asaxapl. Cuauara cam Carau-Xemyac cocrszaercs ¢ Mymmedi HapeBuda
Hogepka-Tltaxa u oxasmBaeTcs mobe:xsenunim, satem ero cu Ca-Ocupuc,
nepesonAomenne Borme6unxka [opa, cema [la-Heme, ozepxuBaer mobeay
naa [opom, coiHOM HerpuTsHKM, BOAIIEGHMKOM M3 DPuUONUH, KOTOPOrO OH

22 Uocup D arasuit. Hyaseitckue aspeemoctn, crp. 102—103; cp.: Hex. I, 15—22.
K comanenuio, Bompoc o OABKAOPHBIX MOTHBAaX y BTOT0 NHCATEAS 4O CHX IOP He HCCAEA0BaH.

23 Cp.: G. Maspero. Les contes populaires de I’Egypte ancienne. 4 éd., Paris,
s. a. p. 44; Fl. Petrie. Egyptian Tales, I series. London, 1899, p. 58; C. . Aypne.
Bubaeiicknii pacckas o npe6boibanun espees B Erunte. Eppeiickas mbicab, Hayuno-antep.
<6., A., 1926, crp. 103. Ha ary craTbio o6patua moe Buumanue M. J. Amycun.
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HEKOTAa B NIpe:HeM cBoeM obpase yxxe pas mpessomer B uckycctse.” Bor
[109eMy NPEACTABASETCS HEAOCTATOUHO ob6ocHOBaHHbiM MHeHue . I'ymkeas,
uyro ,MortuB cocrsasanus mexay Mouceem u erumeTckUMH 4apoesiMU — CKa-
309HBIA MOTHB, BCTpedalolguiics TaM, rje COPEBHYIOTCS ABE DEAUTHH, IIOXBa-
Astolmuecs cBepxdeAoBeueckumu nosHaruamu“.® U A:xesu, u ero npegure-
CTBEHHHKM — yMepuine y:ke Boame6uuxu ¥Y6a-Onep un Axasxamanx, u Carau-
Xemyac, u Hopepka-ITrax, u Ca-Ocupuc, u sguon I'op, cbin HerpursHku, —
BCE OHM IOKAOHSAUCH OZHUM Goram. B cocrasamum MerkAy HAMH HeT HHKa-
KUX PEAHTHO3HBIX pacmpedf, KOTOpble NOABAAIOTCE TOAbKO B 6ubAuu, rze
MOHOTEHU3M eBpeeB BOMHCTBEHHO M CTPacCTHO NPOTHBONOCTABASETCsS BEPO-
BaHUSAM ADYTUX HapoAOB, B ToM uucAe u eruntad. Oco6eHHO SCHO HPOCTY-
naer ato B nepejave Mocupa Mrasua: ,Koraa xe mapp Hauar raymutbes
uag atuM (T. e. moBeAeHHeM 6ora oTmycTuTb eBpeeB us Erunta, — M. K.),
Mouceii Ha Zere Jan eMy BOSMOXKHOCTb CBOMMM FAasaMH YBUAETb Te uyieca,
xotopnle npousomwau Ha rope Cumaii. OzHako Happ paccepiuAcs u HasBaA
ero rHyCHBIM O6MAaHIIUKOM, KOTODHIH 6€xaA KOrja-To OT €rHIeTcKoro pa6-
cTBa, a Telepb XUTPo OGCTaBUA CBOE BOSBpAlEHHE M IBITAETCH CBOUMHU
(POKYCaMH W Maru4eCKMMH NPEACTaBAEHUSMU BBECTH Al0AeH B 3a6Ay:xieHue.
C aTuMM CcAOBaMM OH OJHOBDEMEHHO OTJaA I[IPHKA3 :KpellaM TOKa3aTh
Mouceto Te e camble uyzecHble Belgd, 9TO6B OH y6eAuAcs, 9TO U B STOH
HayKe ETrUNOTAHE JOCTATOYHO CBEJYIIM... 3aTeM »Kpeusl 6POCHAM CBOM
0oCOXu Ha 3eMb, M OHHM obpaturuce B 3meil. Moucei, ognaxo, He cMyTHACS
9THM U ckasaA: «fl, apb, HHCKOAPKO He yMaAsl E€rHUETCKOH MYAPOCTH;
HO TeM He MeHee 5 3asABAfI0, YTO COBEpHIa€MOe 3JeChb MHOI HACTOABKO €
Aydme ¥ BbIlI€ MarMUYECKHUX OIBITOB 3THX Al0Zeil, HACKOABKO OTAMYHBI Zesi-
Husl rocmoza 6Gora oT wenosBeueckux. [losTomy s ceifiuac mokaxy, uTO MOH
yyzeca He (OKYChl W HE TOAbBKO IIOXOXKH Ha dyjeca, HO Ha CaMOM ZeAe
COBEpLIAIOTCA MO KEAAHWI0 U B CHAY MoryiecTBa rocmoza 6ora». C stumu
cAOBaMH OH 6pOCHA CBOH IIOCOX Ha 3€MAI0, IpUKa3aB eMy 0o6paTuTbCs
B 3Mew0. [locox mosumoBaAca, Ha6pOCHACA Ha NOCOXM ETHIIETCKHE, KOTODBIE
TOABKO Ka3aAuMCb 3MeSIMH, M OAuH 3a Apyrum mnoer ux Bce“.’® B Hcexoze®
(7,8—12), rae mecTo 9TO BOCXOZUT B OCHOBHOM K ,IKpeueckomy xozekcy“,?’
MOTMB CODEBHOBAaHMsi Me:KAYy PEAUTHSIMH BBIpaseH JaA€KO He CTOAb OIpe-
serenno: M ckasan rocmogr Moucew u Aapony, rosops: «Ecam ckaxer
BaM (apaon: ceraiite cebe uyso, To ckaxu AapoHy, BO3DMH ke3A CBOX
u 6pocp nepes QapaoHoMm, oH cieraercs 3smeeM». W npumam Mouceidt m
Aapon x dapaony, u cAerarm Tak, kak mosereA rocmogb. KM 6pocur Aapon
2Ke3A cBo#l mepes (apaoHoM u npej pabamu €ro, ¥ OH CAEAaACHq 3MeeM.

2¢ F, L. Griffith., Stories of the High-Priests of Memphis. Oxford, 1900.
HCPCBOA Ha pyccxﬂﬁ SA3BIK: mﬂPaQH qu)y H YapoJeH. CKaBKH' MOBECTH, noy'-xeuna
Apepnero Erunrta, M., 1958, crp. 128—165.

25 H, Gunkel. Mose. Tiibingen, 1930, S. 231.

26 Hocud @ aa s uit. Hyseiickue apesmoctn, crp. 118.

%7 10. Beaabraysen. Beesenne B mcropmo Hspauas. CII6., 1909, crp. 409,
Cp.: H. Gressmann. Mose und seine Zeit, S. 88 f.



IlpusBar u Qapaon MyZpemoB u uyaposees; TaK:Ke CAEAAAH M OTU BOAXBH
Erunra cBoumu uapamu Toxe. Kaxami#i us Hux 6pocuA CBOH :kesA, M OHK
CcAeAaAUCh 3MesMH, HO zke3A AapoHa morAoTHA ux xxesanr”. Takum o6pasom,
PEAMIHO3HYIO OKPacCKy 9TOT MOTHB, BOCXOAAIUHA K OGBIYHOMY CKa30UHOMY
CIO2KETY, BHAMMO, NPUHHMAA IIOCTENEHHO; €r0 NPHCIOCOGUAH K MOTpe6HOCTAM
kyAbTa flrse.

Tlpusesennsii namu mepeBoA OTpbIBKA u3 7-if raassl kmmru ,Mcxog” ™
COZEpPKMT OJHY HETOYHOCTb. B meil ckasamo, uto mocox Aapoma mpespa-
THACSL B 3Mel0. B seHCTBUTEABHOCTH 26e B MOAAMHHHKE CTOMT CAOBO r’Jﬂ,

4TO CAeAyeT mepejaTbh Kak ,60Ablias 3mes, T. €. ADAKOH MAM KPOKOZHA.>
Taxum 06pasoM, Mbl CTaAKHBaeMCs C elle OAHOH aHaAOTueH Ckaskam mamnu-
pyca Bectkap. Llapesuu Xaydpa pacckassiBaeT cBOeMy OTLY, KaK BOA-
mebunx Y6a-Ouep, wupmuii npu ¢apaone Il aumactum Hebxa, xeras
HaKa3aTb CBOIO XK€HY, W3MEHHBIUYI0 €My C MPOCTOAIOAUHOM, CAEAaA W3
BOCKa KPOKOAMAZ, KOTODHIH yTamuA mpeArwn6oses Ha AHO MpyJa. 3aTeM OH
o6paTur ero o6paTHO B BOCKOBOe HM306pakeHue.

B creaywomeit ckaske namupyca BecTkap — pacckassiBaeT ee umapesuu
Baygpa — nosectyercs o uaposee Axagmavanxe. Urobsr goctaTh ymas-
Wyl B 03€pO MOABECKY OJHOH M3 TapeMHBIX AWB (apaoHa, OH MOAHSA
MOAOBUHY €ro BOJ ¥ HOAOXKUA Ha JDYTYIO IIOAOBUHY, O6Ha:kuB TakuMm o6pa-
3om guo. Korga moasecka 6pina Haiigena, o ero 3akAMHAHHMIO O03€PO MpU-
HAAO mpexHuit Bug. [lpumepHo Tak ke omuceiBaeTcs M ,4y40“, cCoBepIIeH-
noe Mouceem mpu mepexose espees uepes Kpachoe mope, xoria BoZwl ero
paccrynatorcs nepes 6Geraegamu (Mcex. 14,16 ca.). B zomegmem z0 mac
BHJEe ONKMCAHME BJTOrO B3MM304a COYETAET JABE BEPCHU: OOAEe MO3JHION
JRpeueckoro koaekca“, cogep:samero Apesueiimee npejanue, u Slrsucra,
CTpeMsIIerocs palliOHAAMBHPOBATb 4yA0, KOTOpoe OH 06BsCHAET AeficTBHEM
poctounoro Berpa.”’ M npoctrep Mouceii pyky cBoo Ha Mope, u reaa
flrBe MOpe CHABHBIM BOCTOYHBIM BETPOM BCIO HOUb, M CAEAAA MOpE CYIUEIO;
u pacerymuanch Boam” (Mcx. 14,21). Hawaro crpodnr Bocxogut x ,Hpe-
geckomy kozekcy“.’! Bzecn, xak u zaree (Mcx. 14,27), sacraBrser pacery-
matbes mope Mouceii. K, Mpeueckomy xozexcy” 6ausox u Hocug Marasnii:
,Bosnecs oTu Moaurser, Mowucel yjapua NmOCOXOM IO MOpIO, KOTOPOE OT

28 Ou sauvcrBoBaH M3 wuszanus: Cesawenusie kuuru Berxoro 3Basera B nepesoae
¢ espeiickoro Texcra, Msa. Bpuranckoro u unoctpaunoro Bu6aeiickoro o6yectsa, Bep-
amn, 1913,

29 H. Gressmann. Mose und seine Zeit, S. 88. Tanninim — Seeungeheuer, See-
drache. Lexicon in Veteris Testamenti libras ed. L. Koehler — W. Baumgartner, Leiden,
1958, p. 1034. Touno rak xe monummaercs To caoso B Tpyae: A. et R. Neher. His-
toire biblique du peuple d'Israsl, I. Paris, 1962, p. 120.

30 H. Gunkel. Das Marchen im Alten Testament. Tiibingen, 1921, S. 108;
H. Gressmann. Mose und seine Zeit, S. 117; o6a onu cxoasTcs B ToM, YTO 3TO
apespmuaiino pacnpocTpaHennbiii ckasounsi motus. Cm. Taxme: H. Ginter. Die
christliche Legende des Abendlandes. Heidelberg, 1910, s. v. »Wasser®,

31 0. Beaabraysen. Beeaenne B ncropuro Mspaurn, crp. 410,
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3TOrO Pa3sABHHYAOCH U, OTCTYIUB Iepej eBPESIMH, 4aA0 UM BO3SMOXKHOCTb yJAa-
autbesa o cyxomy nytu“.*® Takum o6pasowm, B ApeBHeiem, 60Aee IPUMHTUB-
HOM BapHaHTE CKa3aHUsS MPOPOK BHICTYHAET B POAH 4apoJjesi, COBEPUIAIOIIEro
‘TOUHO TAaKOE e uyJ40, KaKk H BOAUIEOHWK M3 Ckasku Nanupyca Becrkap.

Cpassuterbno negaBuo I1. Monte cnpaseaauBo ykasaa,” uto HexoTo-
puie ,Kkas3HM®, KOTOpHIM, coraacHo 6ubaum, frse mozsepr ¢apaona u ero
NMOAJaHHBIX, HMEIT NAPaANEAHM B ETHIETCKOH AuMTepaType, a HMEHHO
BO BTOpOM ckasanuu o mapesuue Catuu-Xemyace (cume Pamceca II), gomea-
uleM A0 HaC B COUCKe KOHUA | B. 40 H. 3., HO BOSHHUKIUEM B OCHOBHBIX
4epTax, BEPOSATHO, 3HAUMTEADHO paHbuie. Tak, okpamuBaHue BoA Hura
B kpacupii uBet (Mcx. VII, 22) sacrasaser BcmomMuuTb cAOBa 3QUOICKOro
uyaposes ['opa, ceiHa HerpuTsAHKM, npeapexawomero cBoeli Mmatepu: ,Ecau
Mens no6eiAT, BOAa, KOTOPYI Thl CTAHEWb MUTb, CAEAAE€TCS KpacHOH, Kak
KPOBb, W MHUIa, KOTOPYIO Thl CTaHeWb €CTb, CAEAAETCA KpPacHOH, KaKk KPOBb,
n uHe60 Haj TBOe# roAoBOH cTaHeT KpacHbM, kak kpoBb“ (2 Catnu Xemyac,
VI, 3—4). B ToM :xe ckasaHuM OAMH M3 TpPeX 4apoJeeB-2(QHONOB, pasro-
BOp KOTOpHIX mnojzcAymar upapp Menx-na-Pa, rosopur csoum Japysbsam:
wEcau 6b1 z03B0AMA AMon u ecam 6b1 Bragbika Erunta ne mor mens moka-
paTh, A 6Bl HamycTHA cBou uapsl Ha Erumer u ocraBua napog Erunta Ha Tpu
AHs W Tpu HouMm 6e3 ceera“ (Tam xe, IV, 4—5). Moure nmpuxosur x Bnorne
060CHOBAHHOMY BBEIBOAY: ... XPOHMCT Auwb mnpunucar Moucew @okycs
(tours), amanroruunsie TeM, uTO 6BIAM O6bIUHBI JAS uaposeeB Erumra“. %

B sakarouenue cAeayeT mpuBecTH ele OZMH NpPUMED CIOKETHOH 6AH30CTH
vexsay kuurofi ,Mcxos“ u npousBeseHusMH €rMmeTCKOH AMTEpaTypHl, HO
y»6€e WHOTO :KaHpa, a UMEHHO — OBECTH. Sl UMel B BUAY, MoxaAryH, Haubo-
Aee W3BECTHBIH NMAMATHUK XYZAOXECTBEHHOTO TBOpuecTBa erunTsH — ,Hcro-
puto Cunyxera“. IToso6uo Tomy, kak repoii aToif moBecTH imOCAE CMEpTH (a-
paona Awmenemxera I, o6baTeiii cTpaxom, mokusaer poauny, Mouceii, 6osch
Kapbl 3a y6uHCTBO erunTsHuHA, obpawaercs B 6ercTBo u HalpaBAsfeTCs
B Maguan. O6a onu BcTpeuaroT pagymnsii npueM y 6esyunos, o6a 6epyT B
JKEHBI MHO3EMOK, C KOTODBIMM ?KHBYT CUaCTAMBO M OT KOTODBIX HMEIOT JeTe#.>’

Ilpusesennbie QakThl emle pas MOATBEP:KAAOT, BIPOUEM, HUKEM HE OC-
napuBaeMyl0 GAM30CTb AHTEPATYpbl APEBHHX €BpEEeB INEPHOZa €e pacliBeTa
K CKasKaM cTpaHbl nupamud. HeT HUKAKOrO COMHEHHS B TOM, 4YTO €CAH 6bl
IPOU3BEAEHHS ETUNETCKOH AHTEPaTypHl COXPAHMAHCH Aydille U B GOAbILIEM
KOAHYECTBE, YHCAO MOJOOGHBIX aHAAOTUH MOKHO GBINO SBHAUHUTEABHO YBEAUUHTD.

32 Hocugp @ aa B uit. Hyaeiickne apesnoctn, crp. 127.

33 P, Montet. L'Egypte et la Bible. Neuchatel, 1959, p. 94.

3¢ Tam xe, ctp. 98.

35 S. de Ricci. Les contes populaires égyptiens et la littérature hébraique,
p. 169 sq.; cp.: G. Lefebvre. Romans et contes égyptiens. Paris, 1949, p. XIII.
Hocugp Darasuit 8 ,Hyaeiicknx apesnoctax® (II, 11, 1—2) npusoant psa mnoapo6uocreii,
KOTOpble AaloT AOMOAHMTEAbHBIE AOKasaTeAbcTBa BToMy cxoictBy. IlpaBaa, 3sech 6erctso
Moucen o6bacHseTc TeM, UTO Ha Hero AOHECAM, GYATO OH 3aMBIIIAET COBEPIIHTb ,TOCY-
48pCTBEHHBIH NepeBopoT®.
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Ho u npuseaennsie 3iech (akTbl NO3BOASIOT yTBEP:KJAaTh, 4TO B [la-
TUKHU2KMH IIMPOKO MCIOAb30BAHO AHTEPATYPDHOE TBOPYECTBO HE TOABKO
Asypeuns, Ho u Erunta. Ulpu Hacrosmem yposHe Hamux 3sHaHu# MBI, KOHEYHO,
HE MOXKEM ONpPEeAEeAUTb, KaKHMe HMEHHO NpeJaHUs MAM CKa3KH YUTAAH UAH
CABIXaAM COCTaBHTEAH ,lipeueckoro xogexca“, a Tak:ke CIMCKOB OAOTHCTA
u frsucra, 03HAaKOMMAMCD AM OHM C HHMH Ha MecTe B Erumte uim xe zo-
BOABCTBOBAAMCb DENAMKaMH, Joumeiumumu Jo Vlyzeu, uAu npusBeseHHbIMH
Ty4a namupycamu. [Jo MeHplue#l Mepe PHCKOBaHHO YTBEp:KAaTh, UTO LUKA
ckasok o (apaoHe Xydy, coxpaHeHHBbIH HaMm manupycoM BecTkap, Haxoguacs
HENOCPEACTBEHHO B MX pPYyKaX, HO OHH 6BIAM JZOCTATOYHO XOPOMIO 3HAKOMBI
¢ Hauboree PaCmpoCTpPaHEHHBIMM B EruUnTe CKaSOUHBIMH CIOXKETAMH H MOTH-
BaMM, a HEKOTODbIMH W3 HHX [OAb30BAAHUCH NPEUMYILECTBEHHO B TEX CAY-
49afx, KOrja ONMHCHIBAAU COOBITUS, NMPOHCXOAMBIIME SKOGBHI B 3TOH cTpaHe.
Koneuno, sauMcTBOBaHHBIH MaTepuaA MojBepraics CooTBeTCTBYyMowei obpa-
60Tke W BO BCe OOAblIEH CTeNeHH NPUCIOCABAMBAACA K MOTPEGHOCTAM M
HyKAaM WyJeilicko#l peauruu u kyapta. [loatomy, Haupumep, ecAu B Zpes-
He#{IMX BepcusAX, COXpaHeHHHX ,ipeueckum kogexcom® u HMocupom MDara-
BueM, Moucero mnpumuchiBaeTCs COBEpLIEHHE UyJjecC, Npoo6DPasOM KOTOPBIX
CAy2KaT uyyjeca E€THIETCKUX 4YapoJeeB, TO B 6oAee MO3JHUX BapuUaHTaX OHHU
HCTOAKOBBIBAIOTCA MHOrda Aun6o 6GoAree pagUOHAAUCTHUECKH, AM60 O6bsic-
usorcs Boreit fIrse. Takum o6pasom, B HekoTOpBIX dnU304ax 6ubauu Mowu-
cell, a 3aTeM u §IrBe NOCTENEHHO CMEHSIOT CKA30YHBIX BOALIEGHHKOB Ma-
nupyca BecTkap, a cro:xeTnl u MOTHBBI U3 CKa3aHMH, Pa3BAEKABIUMX MOAAAH-
HBIX ()apaoHOB, BOIIAM, XOTS M B 3HaYHTEABHO NepepaboOTaHHOM BHAE, B Ka-
HOH BETXO3aBETHBIX KHUT.

|

I.S. Katznelson

LE PAPYRUS WESTCAR ET LA LEGENDE BIBLIQUE DE MOISE

L’article ci-dessus essaie démotrer a quel point les conceptions du
Moise biblique et la légende de la fuite des Hébreux de I’Egypte telles
qu’elles sont données par le livre de ’Exode et par Joseph Flavius, serai-
ent liées au cycle de contes relatifs au pharaon Chéops et les magiciens
contenus dans le papyrus Westcar. En établissant une série de motifs com-
muns (menace au roi régnaux de la part d’un nouveau-né, compétition des
magiciens, métamorphose d’un baton en crocodile, asséchement d’un lac,
etc.), 'auteur en arrive a conclure que le Pentateuque avait largement uti-
lisé des sujets de contes répandus en Egypte. Ceci particulitrement dans
les cas quand des événements ralatifs & ce pays y avaient été exposés
dans le but d’en augmentes le degré de véracité. Aussi les sujets emprun-
tés aux contes égyptiens étaient-ils transformés ou adoptés aux besoins de
la religion et du culte judaique.



